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3. a) Interimoplossing: 3. a) Solution intérimaire:

Hiervoor werd in België, door de overheidsdiensten van

zowel D1 als D2 een bestelling geplaatst bij nv Astrid om

deze koppeling te realiseren midden 2010.

À cet effet, les services publics de la D1 et de la D2 en

Belgique ont passé une commande auprès de la SA Astrid

pour réaliser cette connexion à la mi-2010.

3. b) Inter System Interface (ISI): 3. b) Inter System Interface (ISI):

Hierbij verwijs ik u naar voorgaande paragraaf (2), waar-

bij gevraagd wordt naar een cofinanciering van de Euro-

pese Commissie.

Je vous renvoie ici au paragraphe précédent (2), dans

lequel il est demandé un cofinancement de la Commission

européenne.

4. a) Interimoplossing: 4. a) Solution intérimaire:

Dit wordt uitgevoerd met de begrotingsmiddelen van

2009.

Ceci est réalisé avec les moyens budgétaires de 2009.

4. b) Inter System Interface (ISI): 4. b) Inter System Interface (ISI):

Eerst zullen wij de resultaten afwachten van de cofinan-

ciering van de Europese Commissie, voordat wij een

beslissing kunnen nemen aangaande de bedrag dat wij

moeten voorzien in de begroting. Ter informatie kan

gesteld worden dat een koppeling via de ISI-interface tus-

sen twee EADS-systemen (bijvoorbeeld tussen België en

Duitsland) ongeveer 6 miljoen euro zal bedragen.

Nous attendrons d'abord les résultats du cofinancement

de la Commission européenne avant de prendre une déci-

sion concernant le montant à prévoir dans le budget. Pour

information, nous pouvons dire qu'une connexion via

l'interface ISI  entre deux systèmes EADS (par exemple

entre la Belgique et l'Allemagne) s'élèvera à environ 6 mil-

lions d'euros.

5. Indien het ISI-project een "call for project" van de

Commissie wordt, moet het dossier ISI ingediend worden,

waarbij de EU-Comissie dan zal beslissen, maar de realisa-

tie van dit project zal nog jaren duren.

5. Si le projet ISI devient un "call for project" de la Com-

mission, le dossier ISI doit alors être introduit, après quoi

la Commission de l'UE prendra une décision, mais la réali-

sation de ce projet durera encore des années.
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Question n° 538 de monsieur le député Filip De Man du

01 mars 2010 (N.) à la ministre de l'Intérieur:

Het gebruik van Eurodac door onze politiediensten. L'utilisation d'Eurodac par nos services de police.

Na een beslissing van de Europese Commissie kreeg de

lokale politie van de EU-lidstaten toegang tot de gegevens

van Eurodac, de databank met vingerafdrukken van asiel-

zoekers en illegale vreemdelingen. Eurodac werd opgericht

om te vermijden dat asielzoekers aanvragen zouden indie-

nen in meer dan één lidstaat van de Unie en politiemensen

mogen nu eindelijk die vingerafdrukken vergelijken met

gegevens uit hun eigen bestanden, onder meer in het kader

van de strijd tegen terrorisme en georganiseerde misdaad.

Linkse organisaties allerhande poneren dat een en ander

zal leiden tot de "de stigmatisering van asielzoekers" en de

uitbouw van "Fort Europa".

En vertu d'une décision de la Commission européenne, la

police locale des États membres de l'UE a désormais accès

à Eurodac, la base de données contenant les empreintes

digitales des demandeurs d'asile et des étrangers en séjour

illégal. Eurodac a été créé pour éviter que les demandeurs

d'asile introduisent des demandes dans plusieurs États

membres de l'Union. Les policiers peuvent à présent enfin

comparer ces empreintes digitales avec les données consi-

gnées dans leurs propres fichiers, notamment dans le cadre

de la lutte contre le terrorisme et le crime organisé. Toutes

sortes d'organisations de gauche estiment que cette situa-

tion va entraîner la "stigmatisation des demandeurs d'asile"

et la mise en place d'une véritable forteresse Europe.

1. Kan u meedelen of de raadpleging van Eurodac

momenteel vlot verloopt?

1. La base de données Eurodac est-elle actuellement

consultable sans problèmes?

2. a) Moet onze politie Eurodac raadplegen via Europol? 2. a) Nos services de police doivent-ils consulter Eurodac

par le biais d'Europol?

b) Of kan dat rechtstreeks? b) Une consultation directe est-elle possible?
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3. a) Hoeveel aanvragen tot controle werden reeds

gedaan?

3. a) Combien de demandes de contrôle ont déjà été

effectuées?

b) Met welk resultaat? b) Quels en sont les résultats?

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken

van 08 april 2010, op de vraag nr. 538 van de heer

volksvertegenwoordiger Filip De Man van 01 maart

2010 (N.):

Réponse de la ministre de l'Intérieur du 08 avril 2010,

à la question n° 538 de monsieur le député Filip De Man

du 01 mars 2010 (N.):

1. Het voorstel van de Commissie, dat ertoe strekt de

politiediensten toegang te geven tot Eurodac, werd bespro-

ken in de JBZ-Raad. Naar aanleiding van de inwerkingtre-

ding van het Verdrag van Lissabon, wordt dit document

momenteel evenwel uit de besprekingen gehaald. Het zal

de Commissie zijn die het, in overleg met het alternerende

voorzitterschap van de Unie, in voorkomend geval terug op

de agenda moet zetten. Momenteel, is er geen raadpleging

door de politiediensten.

1. La proposition de la Commission visant à donner accès

à Eurodac aux services de police a été discutée dans

l'enceinte du Conseil JAI. Néanmoins, suite à l'entré en

vigueur du Traité de Lisbonne, ce document est pour l'ins-

tant retiré des discussions. Il appartiendra à la Commis-

sion, en concertation avec les présidences tournantes de

l'Union, de le remettre à l'agenda, le cas échéant. Il n'y a

donc actuellement aucune consultation par les services de

police.

2. Deze toegang gebeurt niet via Europol. Het is een

onrechtstreekse toegang tot Eurodac, door middel van een

toezichthoudende overheid die, op nationaal niveau de

principes van subsidiariteit, proportionaliteit en noodzake-

lijkheid zou waarborgen op basis van dewelke deze raad-

pleging kan gebeuren. Bovendien, is de toegang tot

Eurodac duidelijk beperkt tot specifieke feiten en situaties

betreffende ernstige strafrechtelijke inbreuken of terro-

risme. Bijzondere aandacht wordt besteed aan de bescher-

ming van de gegevens.

2. Cet accès ne se fait pas via Europol. Il s'agit d'un accès

indirect à Eurodac, par le biais d'une autorité de contrôle

qui, au niveau national, serait la garante des principes de

subsidiarité, de proportionnalité et de nécessité sur base

desquels cette consultation peut se faire. De plus, l'accès à

Eurodac est clairement limité à des faits et des situations

spécifiques concernant des infractions pénales graves ou

du terrorisme. Une attention particulière est accordée à la

protection des données.

3. Zonder voorwerp (cfr. punt 1). 3. Sans objet (cf. point 1).
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